
APS STRIPS - LARGE RIFLE APS STRIPS, YELLOW 8/PACK

These APS strips are color-coded for fool-proof identification. Each strip holds 25
primers. Strips can be loaded with the primer of choice using the striploader.
Primers not included.

Attributes

Name: LARGE RIFLE APS STRIPS, YELLOW 8/PACK
Manufacturer: RCBS
Product no.: 100060158
Mfr. No.: 88510
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 160mm
UPC: 076683885104

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE APS STRIPS, YELLOW 8/PACK
English: APS STRIPS LARGE RIFLE Safety Instructions
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de sécurité pour les bandes APS RCBS LARGE RIFLE
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE APS STRIPS, YELLOW
8/PACK
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Taśm APS RCBS LARGE RIFLE
Suomi: APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE Turvaohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE APS STRIPS, YELLOW 8/PACK
Český: Bezpečnostní pokyny pro používání APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE APS STRIPS, YELLOW
8/PACK



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für APS STRIPS RCBS LARGE
RIFLE APS STRIPS, YELLOW 8/PACK

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE APS STRIPS! Diese farbcodierten
Streifen sind speziell für die sichere und einfache Handhabung von Zündhütchen konzipiert. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und korrekt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem trockenen und sicheren Bereich aufbewahrt wird, fern von
Kindern und Haustieren.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der APSStreifen und ersetzen Sie beschädigte oder abgenutzte Teile
sofort.
Halten Sie sich an alle Anweisungen und Warnhinweise auf der Verpackung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die APSStreifen nur mit den empfohlenen Zündhütchen.
Achten Sie darauf, die Zündhütchen nicht direkt mit den Händen zu berühren, um eine Kontamination zu
vermeiden.
Vermeiden Sie es, die Streifen in der Nähe von offenen Flammen oder Hitzequellen zu verwenden.
Tragen Sie geeignete Schutzhandschuhe, wenn Sie mit Zündhütchen oder dem Streifenlader arbeiten.
Halten Sie die Streifen von Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung fern, um die Qualität zu erhalten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Materialien zur Hand haben, einschließlich der
APSStreifen und des Streifenladers.
Laden der Streifen:

Nehmen Sie einen APSStreifen aus der Verpackung.
Platzieren Sie den Streifen in den Streifenlader.
Fügen Sie die Zündhütchen vorsichtig in die vorgesehenen Fächer des Streifens ein.
Überprüfen Sie, ob alle Zündhütchen korrekt und sicher eingesetzt sind.

Verwendung: Verwenden Sie die geladenen APSStreifen gemäß den Anweisungen des Herstellers für die
Verwendung des Zündhütchensetzer.
Nach der Verwendung: Entsorgen Sie leere oder beschädigte Streifen gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere APSStreifen in Übereinstimmung mit den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Zündhütchen sollten als gefährlicher Abfall behandelt und entsprechend den geltenden Vorschriften entsorgt
werden.
Informieren Sie sich über die richtigen Entsorgungsmethoden in Ihrer Region, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Sie können auch die EUSicherheitsplattform besuchen, um Informationen zu Rückrufen und
unsicheren Produkten zu erhalten.
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APS STRIPS LARGE RIFLE Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the APS STRIPS LARGE RIFLE APS STRIPS, YELLOW 8/PACK. These strips are designed
to provide a safe and efficient way to store and load primers for your reloading needs. This safety instruction guide is
designed to help you use this product safely and in compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed when using and handling the product.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Always store the strips in a cool, dry place away from direct sunlight and heat sources.
Regularly check for any signs of damage or wear on the strips before use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities and check for recall updates on the EU’s
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the strips with compatible primers as specified by the manufacturer.
Do not overload the strips beyond their intended capacity of 25 primers per strip.
Always handle primers with care, following the manufacturer’s guidelines for safe handling.
Avoid using the strips in wet or damp conditions to prevent degradation of materials.
Ensure that the striploader is used according to the manufacturer's instructions to avoid accidents.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Strips:

Use the striploader to load your chosen primers into the APS strips.
Ensure that the primers are seated securely and that the strip does not exceed the maximum capacity.

Using the Strips:

When ready to use, carefully remove the strip from its storage location.
Always handle the strips with clean, dry hands to avoid contamination of the primers.

Storing the Strips:

After use, store the strips in their original packaging or a suitable container.
Keep the strips in a designated area that is clearly marked and away from other materials.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or expired strips in accordance with local regulations for hazardous waste.
Do not dispose of primers in regular household waste. Follow local guidelines for the disposal of hazardous
materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the APS STRIPS, please reach out to the manufacturer or consult the
product packaging for further assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las tiras APS RCBS Large Rifle. Este producto ha sido diseñado para facilitar la carga de cápsulas
en tus cartuchos. Este documento proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y
efectivo. Por favor, lee atentamente todas las instrucciones antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Este producto está destinado únicamente para su uso con cápsulas compatibles. No uses cápsulas que no
sean recomendadas por el fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto para detectar cualquier daño o desgaste. No utilices el producto si está
dañado.
Si experimentas algún problema al usar el producto, detén su uso inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Carga Segura: Asegúrate de que el striploader esté correctamente alineado antes de cargar las cápsulas.
Cargar incorrectamente puede causar fallos en el funcionamiento.
Almacenamiento: Guarda las tiras APS en un lugar seco y fresco, lejos de la luz directa del sol y fuentes de
humedad.
Uso de Protección: Se recomienda el uso de gafas de seguridad durante el proceso de carga para proteger
tus ojos de posibles fragmentos o residuos.
Manipulación: Maneja las cápsulas con cuidado. Evita aplicar fuerza excesiva al cargar las cápsulas en las
tiras.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación: Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y bien iluminado.
Cargar el Striploader:

Toma el striploader y colócalo sobre una superficie plana.
Inserta la tira APS en el striploader según las instrucciones del fabricante.
Selecciona la cápsula que deseas cargar y colócala en la posición indicada en el striploader.
Repite el proceso hasta que todas las cápsulas deseadas estén cargadas.

Verificación: Asegúrate de que todas las cápsulas estén correctamente colocadas en la tira antes de usarla.
Uso: Utiliza la tira cargada según las instrucciones de tu equipo de recarga. Asegúrate de seguir todas las
directrices de seguridad al manipular cartuchos y cápsulas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las tiras APS y las cápsulas usadas de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
peligrosos.
No arrojes las tiras o cápsulas en la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre el
procedimiento adecuado para la eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas más información, busca el contacto
del fabricante en el empaque del producto o en su sitio web oficial.

Recuerda siempre verificar actualizaciones sobre seguridad del producto en plataformas oficiales y reportar
cualquier producto inseguro a las autoridades competentes. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de sécurité pour les bandes APS RCBS LARGE
RIFLE

Introduction
Merci d'avoir choisi les bandes APS RCBS LARGE RIFLE. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles
pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant
d'utiliser les bandes.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Conservez le produit hors de portée des enfants.
Ne pas utiliser les bandes si elles sont endommagées ou usées.
Ne pas utiliser les bandes avec des amorces non compatibles.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement le striploader pour charger les bandes.
Ne pas toucher les amorces avec les mains nues pour éviter tout risque d'activation accidentelle.
Portez des lunettes de protection lors de la manipulation des bandes et des amorces.
Ne pas exposer les bandes à des températures extrêmes ou à l'humidité.
Ne pas stocker les bandes à proximité de sources de chaleur ou de flammes.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir un espace de travail propre et bien éclairé.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris le striploader.

Chargement des bandes :

Placez une bande APS sur une surface plane.
Utilisez le striploader pour charger soigneusement l'amorce de votre choix dans chaque compartiment
de la bande.
Vérifiez que chaque amorce est correctement positionnée.

Utilisation des bandes :

Insérez la bande chargée dans l'appareil d'amorçage conformément aux instructions de l'appareil.
Suivez les procédures de sécurité de votre appareil d'amorçage lors de l'utilisation des bandes.

Après utilisation :

Retirez les bandes non utilisées et stockezles dans un endroit sûr.
Ne laissez jamais les bandes chargées sans surveillance.

Instructions d'élimination
Éliminez les bandes usagées conformément aux réglementations locales sur les déchets dangereux.
Ne jetez pas les bandes dans les ordures ménagères.
Contactez votre centre local de gestion des déchets pour des instructions spécifiques sur l'élimination des
produits contenant des amorces.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié.

Nous vous remercions de votre attention à ces consignes de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuez à
garantir une utilisation sûre et efficace des bandes APS RCBS LARGE RIFLE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per APS STRIPS
RCBS LARGE RIFLE APS STRIPS, YELLOW 8/PACK

Introduzione
Grazie per aver scelto i nastri APS RCBS. Questo prodotto è progettato per facilitare il caricamento degli inneschi
per fucili di grande calibro. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro
ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se noti anomalie.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo inneschi compatibili con i nastri APS RCBS.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto.
Indossa sempre protezioni adeguate (occhiali di sicurezza, guanti) durante l'uso.
Segui le istruzioni per il caricamento degli inneschi con attenzione.
Non sovraccaricare i nastri oltre il limite specificato.
Non utilizzare in ambienti umidi o bagnati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere un'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Rimuovi tutti gli oggetti non necessari dal piano di lavoro.

Caricamento dei Nastri:

Apri la confezione dei nastri APS.
Inserisci il nastro nel caricatore di nastri seguendo le istruzioni del produttore.
Carica gli inneschi di tua scelta nel nastro, assicurandoti che siano ben posizionati.

Utilizzo:

Una volta caricato, utilizza il nastro come indicato per il tuo specifico fucile.
Assicurati che il fucile sia sempre puntato in una direzione sicura durante l'uso.

Controllo Finale:

Verifica che tutti gli inneschi siano stati caricati correttamente prima dell'uso.
Effettua un controllo visivo per assicurarti che non ci siano anomalie.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento degli inneschi e dei materiali di rifiuto.
Non gettare i nastri o gli inneschi nell'ambiente.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente i materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, consulta il tuo rivenditore o il sito web ufficiale del
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la data di acquisto a portata di mano per ricevere assistenza
più efficace.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi utilizzare i nastri APS RCBS in modo sicuro e responsabile. La tua
sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Taśm APS RCBS
LARGE RIFLE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup taśm APS RCBS LARGE RIFLE. Taśmy te zostały zaprojektowane z myślą o łatwej
identyfikacji i bezpiecznym użyciu. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj taśmy w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
odpowiednimi służbami.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że kapsułki, które zamierzasz użyć, są zgodne z taśmami APS.
Nie używaj taśm z uszkodzonymi kapsułkami.
Podczas ładowania taśm stosuj odpowiednią ładowarkę taśmową.
Nie kieruj broni w stronę osób lub zwierząt podczas używania taśm.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Upewnij się, że masz odpowiednie kapsułki do taśm APS.
Sprawdź, czy ładowarka taśmowa jest w dobrym stanie.

Ładowanie taśmy:

Umieść taśmę w ładowarce.
Włóż kapsułki do taśmy, upewniając się, że są poprawnie umiejscowione.
Zabezpiecz taśmę przed użyciem.

Użycie taśmy:

Używaj taśmy zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj stan taśmy i kapsułek podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone taśmy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj taśm do ognia ani nie wystawiaj ich na wysokie temperatury.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie wytycznych bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
turvallinen ja tehokas tapa ladata sytyttimiä. Tässä oppaassa esitetään tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka auttavat
sinua käyttämään tuotetta oikein ja turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön ja että lapset eivät pääse käsiksi siihen.
Tarkista tuote ennen käyttöä ja varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten sytyttimien lataamiseen.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä APSnauhoja vain yhdessä hyväksyttyjen sytyttimien kanssa.
Varmista, että nauhat ovat kunnolla paikallaan ennen lataamista.
Älä yritä ladata sytyttimiä, jotka ovat vaurioituneet tai kuluneet.
Pidä latausalue puhtaana ja järjestettynä, jotta vältät onnettomuudet.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käsittelet sytyttimiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet valmiina.
Nauhojen lataaminen:

Ota APSnauha paketista.
Aseta nauha striploaderiin siten, että sytyttimet ovat oikein päin.
Seuraa striploaderin käyttöohjeita sytyttimien lataamiseksi nauhaan.

Käyttö:
Kun nauha on ladattu, varmista, että se on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Käytä nauhaa vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.

Hävittämisohjeet
Tuote ja sen osat tulee hävittää paikallisten ympäristönormien mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
ajankohtaiset tiedot ja ohjeet. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai
turvallisuustiedotteet.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE
tuotteelle. Kiitos, että valitsit tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för APS STRIPS RCBS LARGE
RIFLE APS STRIPS, YELLOW 8/PACK

Introduktion
Tack för att du valt APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE APS STRIPS. Denna produkt är designad för att underlätta
laddning av tändhattar. För att säkerställa säker användning och för att undvika eventuella risker, vänligen läs
igenom följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ alltid att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för eventuella skador eller slitage.
Använd endast den avsedda tändhatten som är kompatibel med produkten.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du laddar tändhattar.
Undvik att använda produkten i närheten av öppen eld eller gnistor.
Ladda endast en strip i taget för att minimera risken för olyckor.
Se till att striploadern är ordentligt installerad innan användning.
Använd produkten på en stabil och plan yta för att förhindra att den välter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har rätt typ av tändhattar för din APSstrip.
Se till att striploadern är ren och i gott skick.

Laddning av tändhattar:

Placera APSstripen i striploadern.
Fyll striploadern med tändhattar enligt tillverkarens anvisningar.
Tryck ned tändhattarna försiktigt tills de sitter på plats.

Användning av APSstrips:

När stripsen är laddade kan du använda dem i din laddningsprocess.
Följ alltid de specifika instruktionerna för din utrustning.

Avfallshantering
Kassera använda eller skadade tändhattar och APSstrips i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Undvik att slänga tändhattar i allmänna sopor. Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt kassering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av APS STRIPS
RCBS LARGE RIFLE APS STRIPS. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!
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Bezpečnostní pokyny pro používání APS STRIPS
RCBS LARGE RIFLE APS STRIPS, YELLOW 8/PACK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE APS STRIPS, YELLOW 8/PACK. Tento produkt je
navržen tak, aby usnadnil plnění zápalek do pásků. Aby bylo zajištěno bezpečné používání, prosím, pečlivě si
přečtěte následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny instrukce a bezpečnostní pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti produktu v dobrém stavu a nepoškozené.
Používejte produkt pouze v souladu s jeho určením.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte odbornou pomoc nebo radu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při plnění pásků zápalkami dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými částmi.
Zápalky nejsou součástí balení. Při jejich nákupu dodržujte všechny místní a národní zákony a předpisy.
Pásky naplňujte pouze doporučeným způsobem pomocí zařízení na plnění pásků.
Nepoužívejte pásky, pokud jsou poškozené nebo vykazují známky opotřebení.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro použití a údržbu produktu.

Pokyny pro instalaci a používání
Otevřete balení a zkontrolujte, zda je obsah kompletní.
Naplňte pásky zápalkami podle vašeho výběru pomocí zařízení na plnění pásků.
Ujistěte se, že každá páska je správně naplněna a uzavřena.
Pásky uchovávejte na suchém a chladném místě, mimo dosah přímého slunečního světla.
Před každým použitím zkontrolujte pásky na případné poškození.

Pokyny pro likvidaci
Po použití produktu a jeho součástí se ujistěte, že jsou správně zlikvidovány.
Zápalky a další nebezpečné materiály likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pásky a obaly mohou být recyklovány, pokud to místní předpisy povolují.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečném používání produktu, neváhejte
kontaktovat výrobce nebo autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní
informace.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné používání APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE APS
STRIPS, YELLOW 8/PACK. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědnost při používání našich produktů.


